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LY.RA GO

AZ ÖNGYILKOSOK.
Ideges léha kor! Érni most hamar kell,
Sok beteges eszme vércseppet zavar fel.
Uj nemzedék támad, mely rohan, fut, szalad, 
A veszélyes utón gyáva, ki elmarad!
Ember lesz a gyermek, aggastyán a férfi, 
Forgó, szilaj örvény sodrától nem tér ki. 
Összeroskadt testtel, elcsüggedve járnak, 
Rohannak az árnak, veszélynek, halálnak,
A hitet és reményt elvesztve örökre, 
Szédülten, kábultam omlanak a rögre; 
Szülék zokogása, bánata mit sem ér,
Eldördül a fegyver s patakként loly a vér.

BAGOLY.

agy IDŐK, NAGY EMBEREK!
XVI.

Gróf ZICHY JENŐ.
Mottó: Mustó. dikics és kaptafa

Szegen függ és penész marja. 
Penész marja, nem ragyog.
Én az ipar gróf vagyok.

Hiába akarja tőlünk elperelni az ország, gróf Zichy 
Jenő mégis csak a miénk marad.

Biharmegyei ember ő, nemcsak azért, mert klesden 
van a birtoka, hanem azért is, mert a szive is hoz­
zánk vonzza, mikor itt van a ballet.

Ha kellőképen akarnánk jellemezni, letesteni * * * 
örökös urát, akkor össze kellene vegyíteni a szivár­
vány minden színét s ebből a zűrzavaros vegyülékből 
tudnánk csak megalkotni a nemes gróf lelki-testi 
képmását.

Sajátságos végvidéké ő az ezermesternek és a 
szeleburdi világfinak.

Szakember az ipar terén; érti a csizmadia mester­
séget. a barisnyá“°köT?si,“tUTT-s.ütni, -főzni? varrni 
-és rántást, habarni. A ti már mesterséghez is konyit 
és nagyon sokszor megpróbálta már a bőrcserzést is ; 
a kovácsoktól pedig azt tanulta meg, hogy addig kell 
ütni a vasat, a míg meleg.

A pék-ipart sem veti meg ; nemes ambitió dagasztja 
kebelét, mert nagyon szereti a jó falatokat és mint 
asztalos sokszor szorította dobogó szivét satuba; sőt 
azt is állítják róla, hogy kis bölcsőket is készített 
már, még pedig sajátkezüleg. melyeket a millenium 
alkalmával akar kiállítani teljes felszereléssel.

De nemcsak iparos gróf Zichy Jenő, hanem sport­
ember is; nemcsak Budapesten szokott ő működni, 
hanem mikor eljön a kikelet, lerándul Klesdre snef- 
fezni.

Hej jó dolga van ilyenkor a kökényszemü oláh 
tatáknak és a szamócza áruló nvevásztáknak.

Legközelebb vadaskertet csináltatott és aggancsos 
állatokat hozatott az uradalmába.

Pár év múlva kieresztik a nemes vadállományt és 
a szenvedélyes főúr még gyakrabban lerándul szarvas- 
bögésre Biharba.

Előbb azonban elutazik messze földre; felkeresi a 
hasadó hajnalt, a napsugaras keletet: neki indul a 
nagyvilágnak, a sivatag pusztáknak; meglátogatja az 
atvafiságot, felkeresi a magyarok bölcsőjét, az ősi hazát.

Az ázsiai vászoncselédek epedve várják már a 
vászonkeői grófot, a ki megtanítja őket a kánkánra, 
a ki csüesöri kis szájával osztogatni fogja a ezuppa- 
nós, rokoni csókot és veder számra itatja a feliéi 
lótejjel vegyített pezsgőt.

Milyen diadal menet lesz az, ha az őshazából vissza­
tér a nagy ti tető-kutató és hoz magával egy 
pár anyakanezát, abból a régi nemes tájból, mely­
nek elődeit Hadúr tiszteletére áldozták a táltosok: 
milyen bámulat tárgya lesz az ipar gróf, ha Balambér 
vagy Tuhutum bocskorában sétál végig a váczi-utczán.

Csak attól félünk, hogy az idegen földön el fog 
tévedni a bujdosó karaván.

De nem, még sem! Biztos, járt utón haladt gróf 
Zichy Jenő teljes világ életében és ha eltévedne is, 
hamar tájékozni tudja magát. Ismeri ő az égboltozatot 
ismeri a csillagokat! Tudja, hogy merre van ^.returns, 
melyik világtáj felé ragyog Vég a; bármikor meg tudja 
mulatni Mizárt, Áloort; rámosolyog a ragyogó Sin­
usra, visszakacsint Lyrára és csókokat szór Vénásnak 

Hány első és másodrendű csillagot fedezett már ő 
fel, hány hulló meteornak okozta hullását ez az 
örökké mozgó, bolygó csillag, ez a pajkos kegyelmes úr?

Talán az égitestek vizsgálása miatt, csupa rokon- 
szenvből nőtt az ő feje búbján is a mindig jobban- 
jobban világi tó kerek hold.

De nemcsak a mennyboltozatra, hanem a földre is 
van neki gondja.

Számtalanszor áldoz ő a magyarság ügyének.
A körösvölgyi iskolákat segélyezi, a szegény gyer­

mekeknek odaajándékozza ócska ruháit.
AArlami megható jelenet, mikor a kakucsi iskolából

kifele jönnek a hidományos csemeték. __
Mindjárt meg lehet tudni, melyik jó tanuló, melyik 

a magyar nyelvben jártas; mert azon ott ékeskedik 
a jutalom, a Zichy Jenő gróf ócska frakkja, kopott 
czilindere.

A kis oláh fiuk mikor meglátják a kegyelmes urat, 
összesúgnak, búgnak és messziről mutatnak reá : ájiese 
tata nostra!

Ö reá nem illik a veres ember, veres ló féle mon­
dás, mert neki jó lelke, nemesen érző szíve van.

Pártolja az irodalmai nemcsak Budapesten, hanem 
a vidéken is.

Legközelebb, mikor itt járt, Nagyvárad Tyrteusával, 
özvegy Etsedy Albertiéi íratott egy ódát a hallerinák- 
hoz és a bubánatos dalnokot fejedelmileg jutalmazta 
meg.
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BAGOLY.

A koszorús költő annyira meg volt lepetve, hogy 
kezébe ragadta a kávés fmdzsát és lelkesülten kiáltá: 
éltesse a mindenható Úristen Zichy Jenő gróf urat!

Erre a kegyelmes ur csak annyit válaszolt, hogy: 
éljen a magyar ipar! Éljen a haza!

Ámen!
Izé.

A FAB Ó I) É B (') L.
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A G I G E R L I K.
Színházi kritika,

Irta: RÓTH MÓRICZ,
í'űfös khereskedü, színész és krilíkos.

(B. M.) Khirek aláson, khezit cshúkolom, thecczik 
thodni, még ilyet sahase nem láttam; a „Fhenejere- 
keklí-et nűk játszatták ; mikar a Gandánénak thür- 
tint a j otalomjátíka, a molt héten.

Khezeit cshúkolom, thecczik thodni, rígi színész és 
rígi rűfös khereskedü vadjok, de még ilyet nem pi- 
pháltam.

Thecczik thodni. a hülgyek bele bojták magukat a 
fírfiak kuszthümjibe.

A Margó Zelma belebójt a Nyilasi Mátyás bogyo- 
gó.jába, a Thárnoki, a Ghízi, felhúzta a Phécsi ór 

úiajUyí ctí á t„..edj khicgjt ogyan hosszó vót, neki, de., fel - 
jőrte; a Gundáné a Khüvesi Berthi ór khuczkás ró­
kájába ültözött; az Edjed Margit ety Dajka ültözetét, 
az Arányi Pella phedig a Thopolezai ór thualetjét 
thiimte theli.

Khirek alássan, jöjj be fhorcsa vóth.
Sehodj se phászolta, khezit cshúkolom.
Hiába cshümöszölték theli szüszszel, mert ha hától 

khidodorodott, akhor thecczik thodni, elül hurpadt 
be, liodjha elül cshinálták phasszenth, akkor meg a 
phöspökfhalat fhardólta félre mogát.

Edjszóval khezit cshúkolom, a fhirfi roha sak ódj 
áll jhul, ódj áll phaszszenth, ha az liurczolja, a khire 
szhopták.

Ászt mandja a Rhuzenberg khisasszonj is, aki színész­
nőket üthözteti a szhinháztul; meg khirek aláson,

ászt mandak én is, aki a khócsjokon beszaktam kho- 
kocskálni, hodj sak minden hibászott a Fenejerekek- 
ttil, mikar a molt héten elűadthák.

A nűh ledjen nű, a fírfi se bójjék szhuknyába, 
mint megthette a Khuzma thénuriszt, meg a Khassai 
a khuriszt.

Iphen ógy jönne khi, khezeit cshúkolom, mintha én 
a Róth pháesi, a rűhföss khereskedü és szhinész, 
magamra húznám a Khüvesiné imádsága trikhóját.

Meg mire való vót a Tharnukinak, a Ghizikének, 
a bajosz? mikor udj is csak lenyolja a fhesthiket 
rhula a virágfhakadáskov a Thopolezai.

Nude azír cshúkolom a kezeit, a khüzünsig jól 
molatta és thopsolta magát; hát khirek alássan, ászt is 
valami!

Khölömben nadj meleg vóth, phoblikom sekély 
szilámmal. Nade ászt már megszabtuk!

A városi közgyűlésből.
(Félig próza, félig vers.)

A gyűlésen felállván 
Fiskális Jóska Kálmán,
Nagy bölcsen azt adta elő,
Hogy az aszfalthoz nem ért a 
Királyi tanfelügyelő.
Jóska! Te sem értesz máshoz,
Csak a csipkedéshez 
És a bélyegnyaláshoz.

JDONSÁGOK.

Személyi hir. 11 'inkier Lajos hírlapíró és lilatky Ködre ügy­
véd. a csölürtöki tehervonattal Egerbe utaztak. Mint értesülünk, 
közéletünk e két kitűnőségének Dobó Katiczával van találkája.

Telefon a vidéken. A tordai járásban a telelőn hálózatot 
felállították és megnyitották. A napokban a szerepi jegyző 
igás kocsissá beleszólott az ördöngös masinába és a bárándi 
nótárius szolgálójának, Zsuzsának fülébe súgta, hogy: sze­
retlek én egyetlen egy virágom, szeretlek, mint senkit e nagy 
világon ; mire Zsuzsa visszaszólott, hogy : most nem írek rá, 
mert mosogatok! Az-elkeseredett igáskoc-sis, e miatti bánatában 
kiment a mezőre és egy kaszával kettévágta a telefon drótot. ; 
Azóta a közlekedés szünetel. ~ ~ ~ " i

Ritka vendégek. Két angol miss tartózkodik jelenleg 
Margittán. kik Morvay Tihamér főszolgabírót olajjal befestet­
ték ; a járás első tisztviselője annyira megváltozott az olaj­
festéktől, hogy saját gyermekei is lerebélyes tölgyfának nézik 
és árnyékában játszadoznak.

Gomtamérgezés. Csicsóné gombát evett és bevitték a 
megfigyelő osztályba.

Ezüst szegek. Bertsey György szíjgyártó mester, városunk, 
továbbá a vármegye és az ország kitűnőségeinek kétezer 
darab ezüst szeget küldött szét, hogy azokat az illetők az 
iparos ifjúság zászlójának felszentelése alkalmával verjék be 
Úgy halljuk, hogy a zászlórúdját a libánoni ezédrusok közül 
választják ki; ha azonban a temérdek szeg ezen az óriás 
rúdon sem férne el, az esetben a Bertsey György csizmája 
talpába ülik be a maradványt. Éljen Bertsey! Éljen a 
csizmalatp!

A balett ma utolsót rúg.
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Az ni reMőr-ruhák dicsőítésére irta : Yáradi Csigar- 
(De nem ä iúdoktor.)

Horkolni akarnék 
A nyikorgó ágyon, 
Selyem szempillámra 
Még sem jön az álom. 
Valami úgy szúrja 
Az oldalbordámat 
És kalapom alatt 
Nagy gondolat támad. 
Lelki szemem belát 
A messze jövőbe 
És e látománytól 
Fejem lágya nő be. 
Nagyvárad városa 
Közgyűlésén voltam.
Egy darabig ültem 
Fs egy szót sem szóltam :

De mikor megjelent 
Két városi hajdú. 
Elkerült engemet 
Mindenféle baj. bú : 
Mert uj mondir volt a 
Két deli leventén : 
Snjtás. vitézkötés,
A kaczkiás mentén. 
Mindkettőnek csinos 
Mellénye, nadrága 
És a mi fődolog,
Nem is nagyon drága. 
Piros csákóikon 
Szép kakastoll lebbent, 
A berzenkedéstől 
Szivem is megrebbent.

Hogyha nézem elől 
Az uj rendőr ruhát, 
Gerinczemen csodás. 
Édes érzés fut át;
Ha vizsgálom hátul 
A mentét s nadrágot, 
Felsohajtok : be szép ! 
Kár. hogy nem kivágott. 
Óh. de igy is. így is 
A jövőbe látok: 
Nagyvárad hajdúi! 
Büszke vagyok rátok; 
Mert mire én leszek 
Papucs alatt páros : 
Akkorra felvirúl 
Ez a kulcsos város.
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rólam, hogy tolkos, szorkalmas és munkás emper 
f'oltam teljes életemben, csakhoty olyan (oltam, mint 
a szarka, mintig sokat akartam, te nem pirtam.

Hát pisz én tyenke itekzetü is fagyok; télen mele- 
kem fan, nyáron majt mekfatyok.

.lajj, te nem tracscsolok már, mert aszonnal itt 
lesz asz exeelentiás úr.

Kisasszony! Ety vetyes fatylaltot.
Hamar!
Merszi!
Bien!
Üssük el!

édességek

- Fetálalja Rusz Károly. —

ü H U E O IC.
— Kuvasz Peti sintér gyakornok okoskodásai

i I!

I 1 i

Jóságos Isten!
Porszalmas eset!
Mék most is reszketek ha rákontolok.
Csak tessék már ite fityelni, instálom; ketten este 

ety eszefeszett czicza szaladt pe a czukrásztába.
Iken, iken, egy falóságos czicza; te nem szopaczicza, 

hanem ety olyan czicza, a melyiknek farka fan.
Porszasztő, porzos szőre főt neki, a füleit petig úty 

hetyeszte, mint ety hiúsz, aszután elkesztett mászni 
felfele a falon és neki ukrott a pefőttes üfegeknek.

Jeszusom! aszonnal óta kaptam,
nemesepp részem fan és aszután rákiáltottam a macs­
kára. hoty sitz! Pölönyi nacscsága is ott folt, ő pedig 
azt kiáltotta, hoty kaccz!

Erre aszután neki rukaszkodott és szerencsére ki­
szaladt asz ajtón a hamis macs-ka.

Hof'a is süjjet már asz üszletem ? Eszek a nyomo­
rult cziczák asz előkellőket sem kímélik, hanem pe- 
tolakodnak ä~lekzártkörüpp szoszietásba.

Petig tessék elhinni, hoty lekjopp ántr nu lenni.
Uty örül a lelkem, mikor asz örek Sántor krófot 

látom; poszszant, instálom, hoty a Pagolyba kiírták a 
múltkor. Annyi lári-fárit firkáltak már össze a mél- 
tósákos úrról, hoty ikaszán iszonyattos.

Pétig csak én tudom, hoty mi folt ő a réki itőben.
Note sepaj ! Majt kiterül még a szoszietásra is. mek 

én rám is.
Csak asz keserít el, hoty hiába iszom a finom 

Mar-Tinó konyakot, mék is betekes, iteges fagyok.
Nincs annyi erőm, mint ety kokkasnak.
Tessék elhinni, instálom, hoty még kukorékolni 

sincs ketf'em. úty el fatyok keseredfe.
Petig mekérdemleném már asz ekészéges, nyuko- 

dalmas életet; mert hiszen a páró ur is elmontja

Jájj csukolom kezsit, lábát, de vesett kutya idé 
van; minden komondor á hívesen kuksul; álig gyézs- 
zsük lesni, várni á sok tárka kutyát.

Hogy á dévla pukkántsa meg á hitvány állatjait 
nem merik kidúgni ázs orrok csimpáját, (ilnek instá­
lom á huroktul.

Pedig hát azs erdeg éli meg a sok rangyos jóságot, 
csak megnvággatjuk egy kicsit, hogy há irte jün 
á gazsdája hát kiváltsák á kedves kis állatokat.

Á múltkor is elfogtuk egy pátyikus ur Ali 
nevű "kever kutyáját, elfogtuk vasárnap, kiváltották 
hétfin, mégin elfogtuk serdán, kiváltották csitertekeri; 
ázsután újra csák a pátvika ajtóba sendergett á kis 
Ali, hát hurokra kerilt pinteken is. Á dolog vígé ázs 
lett, hogy sombaton sem menekilt meg a serencsél- 
len kis orvosság érzsé kutya.

Ilyen ázs á mi ésjárásunk 
három bánkó forintot.

Debát á ki igazsán sereti i 
ki is váltja.

Jáj, csukolom á sóhajtását, kiváncsi vágyok rá, 
hogyhá ázs öreg Etsedit. beesipnénk á fékete kocsiba, 
vájjon kiváltaná-e ázs ü rígi seretüje: Csicsóné ?

Ázst gondolom, hogy nem; ázs öreg festőnek mán 
nágyon kopott ázs ecsetje.

Dele tű te del!

egy kutyáir kaptunk 

hozszsátártozsóit, hát
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Éhesek á rajkók; kell nekik á pizs!
Há á nemes uraságoknak kedves vét á kutya bűr 

a végi világba, hát ákkor nekünk is kedves, mert 
fizsetnek irte.

Dikhecs more! Há nincs kenyír megkordul á hás.
Nyákra fűre vésnék á kutyák, meg á mácskák ebbe 

á nágy forróságba.
Háj! ázs emberek közst is sok vesett jóság kerilne, 

há jul kiválogatnák iket. Csák ázs á kár, hogy mingyá 
felzsudúl á sok ujságfárágó, há egy kicsit jobban 
megsoritjuk á gigáját válákinek.

Pedig megsoritjuk, á ki húrokra váló.
Náre tute del!
ípen vásárnap ván most, sijjel kéné nízsni á fé­

li tcsán, hátha ákádná valami finnyás úri kutya.
Péti czimborám ! fogd bé ást á két girhest á csó­

kolt. hintóbá, kocsikázsni mégyünk.
Siess more ! siess !
Dele tute del!

IE3 E 3ST 3Z>.
Lassu Mátyás városi bak le r nyájaskodásai.

Ájnye, aki Argyélussa van ennek a keserű velágnak, 
de nagy csúfság esett rajiunk;' Yéssik "Csak meghall­
gatni.

Hát úgy törtint, instálom, hogy izé, hogy egy vak 
kódis szamarát ellopá egy csavargó, azonba éhes lett 
a szamár is, meg a csavargó is, osztég a gazember 
füle közé üte a csacsinak, mondván, eregygy világgá, 
mer én nem győzlek eledellel.

A jámbor jószág a farkához ruga és neki szaladt 
a kis peacznak; ott aztán beugra a szurkos ásztólba; 
ile csak csügig szottyant a matériába.

Nosza lett is erre rijadalom.
Én, meg a renydőr káplár ur egy hadi mozdulással 

bekeriténk a vad szamarat és nyakon csipénk a hu­
rokkal; szorult is a torka a bitang csacsinak, egye­
bet se tud a kiátani, csak annyit, hogy: I, *4.

A nagy győzedelem után fel is pattant a káplár

úr a paripa hátára, de az olyat bokkolt vele, hogy 
fűvel buka a ílasztérra; mán hogy nem a szamár, 
hanem a káplár úr; mikor onnét feltápászkoda, így 
szólt hozzám a feljebbvalóm: Mátyás bácsi, kupo- 
rogyik fel maga, osztég kaluppojjon be a íőstrázsára.

Úgy is törtint; sarkantyú közé kapám a szürke 
szamarat és bevivém Rinylér úr elébe.

Először mind a ketten megilletődve nízttink a feő- 
kapetányra és csak akkor mozgattuk a fülünket, mi­
kor Rinylér ur megparancsold, hogy vigyük be a 
szökevíny jószágot a dógozóházba és agygyunk neki 
galuskát; akarom mondani abrakot.

Dehát az ilyen dogokba nincsen sok haszon, hanem 
máj lesz abból, ha megkerétjük a vasúti kasszát, a 
kit a múlt héten ellopának; mír mer? hát azir, hogy 
száz ezüs íorént van kitűzve a gonosztívő fejire.

Mán nyomon is vénánk, mivelhogy megtanálánk a 
betörő zsevány gombját; élig e nekünk; nemsoká 
megcsípjük mi az istentelen ember füle gombját is; 
mer gyanakszunk rá, hogy valami kabátos fírfi vitte 
el a pízt; észt pég onnan következte ttyük, hogy a 
kinek gombja van, hát annak kabátja is van hozzá.

Ilyen a renydőri ész!
Lassan Lassú — mondok magamba — csendesen, 

de beztosan.
Jaj de viszket a bal fülem töve, érzi jaz vakszemem 

is, hogy a száz ezüs forént az én markomat üti; mer 
hát meg van az nyom.

Vágtatok is kifelé az vasutho, nehogy elugrogygyék 
a bűnös.

Gyi te szürke! Gyi te nye 
A főjucczán kifele.

Nevető fej iák. 

I.
Személyesen hót meg, 
Meggondolatlanul 
És lön a föld felül 
Ö pediglen alul.

— ——~ ■ - Neva Márlajr-vala
Becsületes neve,
Kolerába esett;
Mert ződ szilvát eve. 
Siratja hitvese;
Boros Biró Sára 
És tizenkét gyermek 
Borul sírhalmára.

II.
Ejnye, ejnye beh furcsa,
Hogy megholt Külűs Julcsa! 
Hej pedig beh sokszor 
Vót nála a doktor.
Mindent próbált vele tenni, 
Még sem használt neki semmi.



BAGOLY.

Előfizetési felhívás.

Hó!
Mostan bizony nincsen hó, hanem iszonyú forró 

rettenetes nagy meleg.
Hűvösön ölnek az emberek; közülök egy se dide­

reg, hanem nézi, lesi várja, mikor csattog a „Bagoly“ 
szárnya; mert bizony unalmas az ugorka-szezony.

De bár tűrhetetlen a nyár ez a buglyos méla ma­
dár, vígan huhog mindenkinek a ki reá elő'fizet.

ELŐFIZETÉSI ÁRA:
Egész évre — -... ... — — — —
Fél évre ... — ... — — — — — 
Negyedévre ... ... ... ... — — —
Egyes szám ára     — — — —

Az előfizetési pénzek a „Bagoly“ kiadóhivatalába, 
Nagyváradra küldendők.

8 frt 
4 frt 
2 frt 

16 kr.

A kiadóhivatal izenete.
Felkérjük azon negyedéves előfizetőinket, kiknek elő­

fizetése lejárt, hogy azt megújítani és az előfizetési 
dijjat mielőbb beküldeni szíveskedjenek, nehogy a 
lap szétküldésében fennakadás legyen.

Egyidejűleg olvasóinkat is kérjük, hogy lapunkat 
ismerőseiknek ajánlják; mert midőn ezen vállalatot 
megindítottuk, számítottunk reá, hogy lapunk kellő 
szellemi és anyagi támogatásban fog részesülni.

Az eddigiek szerint ezen feltevésünkben nem is 
csalódtunk és hiszszük, hogy jövőben is ki fogjuk érde­
melni a pártfogást.

Tisztelettel
a „Bagoly“ kiadóhivatala.

A szerkesztő postája.
Több közlemény, térszüke miatt a jövő 
számra maradt. Türelmet kérünk ! 
Gyöngyvirág. Fonnyadt szóvirág! —
Névtelennek (Helyben). Nem nagyon sok 
nevetni való van azon. hogy egyik baka 
a másiknak hátáról ugrik be az ablakon, 

-fe- Mindennapi dolog az ilyen és úgy is illik, 
úgy is van jól. azt. hozza magival a col. 

legialitás meg a vitézi virtus. — Vénns. Nagysád szerelmes 1 
És nem meri megmondani az illető, hogy a szive fáj. hanem 
a mi lapunkban akarja elzengeni szive keservét. Tiszteljük a 
gusztusát és azt ajánljuk, hogy fogja meg a babája pulsusát.
__ Előfizetőinknek. Felkérjük előfizetőinket, ha netalán
lapunk valamelyik számát nem kapnák meg. szívesked­
jenek egy levelező-lapon erről bennünket értesíteni s mi azon­
nal intézkedünk, hogy rendbe jöjjön a dolog. A helybeli posta- 
igazgatóságnál a legnagyobb előzékenységgel segítenek a 
bajon és figyelemmel kisérik azon egyéneket a kik potya 
<BagolU’> pecsenyére éheznek.

HIED rr É s es kl

P li v ÍJ o x ej a i r tj5 s z e r.
Van szerencsém a t ez. szőllötulajdonosok figyelmét az 

általam feltalált és a magas kormány által 65236/890. 
szám alatt szabadalmazott phylloxera-irtósz e rre 
felhívni.

Noha találmányom csak egy éves, már is feltűnő szép 
eredményeket tudok vele felmutatni. Láthatók ezek a nagy­
váradi hegyen levő szöllömben a 1 sz. püspökségi ura­
dalom szöllöjének tőszomszédságában és Gyapay Márton 
úr szellőjében.

Egy kilogrammnyi mennyiség e szerből 140 liter vízben 
feloldva képezi azon anyagot, melylyel a szőllötökék meg- 
locsolandók. Laza vagy kissé homokos talajban levő tökére 
egy liter elegendő, agyagos kötött talajban 2 — 3 liternyi 
alkalmazandó.

Szerem az eddig legjobbnak elismert szénkénegnél sok­
kal előnyösebb s bárki által is könnyen kezelhető; s mint­
hogy tisztán növényi alkatrészekből áll, a tökének 
nem hogy ártana, de kövériti a talajt, míg ellenben a

szénkén eg kár nélkül csak kiváló szakértelem és óvatosság 
- mellett-alkalmazható, ha. a tőkékfiLmagröntani nem akarjuk ; 

de máskülönben a szénkéneg a talajt soványitja, mely 
okból a szöllöt igen gyakran meg kell trágyázni

Ezen kívül szerem az egész nyáron át bármikor alkal­
mazható s a szöllörovar által megtámadott tőkék meglo- 
csoltatásuk után pár hét alatt teljesen felüdülnek, az el­
sárgult levelek mind kizöldülnek és eredeti fényüket vissza­
nyerik, a rajtuk levő termés tökéletesen megérik, míg ezen 
szernek alkalmazása nélkül a megtámadott szöllök termése 
nagyrészt egres marad.

A szernek ára kilónként 1 frt 20 kr, mely kapható
Nagyváradon, Liebl Gyula Bémer-téri üzletében levő 
főraktárában.

Fiók-raktárak: Porfi F. és fia czégnél Budapesten, 
Váczi-utcza 9. sz. és Bach Jenőnél Szegeden, Sas-n. 15. sz.

Teljes tisztelettel

Liebl Gyula.
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j Van szerencsém a n. é. kö­
zönséget tisztelettel értesí­

teni, miszerint

PLESS VILMOS
cs. és k. udvari

kalap-gyáros
és udvari szállító gyártmá­

nyainak
egyedüli raktárát

megkaptam. A nevezett világ­
hírű czég általánosan elis­

mert újdonságai

mindenféle kalapokban
üzletemben mérsékelt és ha­
tározott árak mellett kap- 

J hatók.

j Nevezett czég gyártmányairól, u. m. kifogástalan 
minőség és valódi szintartóságért

j jótállást vállalunk.
j Minden «PIess>-féle kalap a fenti czég védjegyével 
J van ellátva.

A n. é. közönségnek magamat becses pártfogásába jj
j ajánlva, vagyok j
H kiváló tisztelettel y
j 3j Schönberg Miksa, j
j Fő-utcza, Bémer-tér. Ul

H a
’iüaaaQOQoaaaQQ aaaoaciaaaaQQQ aaaaati qqqqquí

Elismert legjobb varrógép a világon!

w

ler varró

bgjutányosabb áron rendelhetők meg

HSCEEB Iliit £
Nagyvárad, Nagy-Pecze-utcza 243. sz.

özv. Kosztáné-féle házban, ahol varró gépek 
raktáron tartatnak.

Öt évi jótállás biztosittatik.
Heti részletfizetés 

1 forint.
Vásárlók alapos oktatást nyernek.

Elismert legjobb varrógép a világon!

Königsberg N. F.
fűszer-, festék, anyag- déli-gyümölcsök- es csemege-borok keieskedese

a „Fehér kutyához66,
-___Jgf Nagyváradon, Szent-László-tér. "^68- - -

Megérkezett 1000 üveg *** Cognac Dubonn et Martin j. Co. 
Cognac 1 üveg 1 írt 20 kr.

Hogv miiven dicső ital a három csillagos DUBONN és MARTIN-féle cognac, bizonyítja
Petőfi Sándornak ez a legújabban felfedezett költeménye.

C O G IT A C.

Kedves ital a jó cognac, 
Vastagodik tőle a nyak 
S ha valódi és nem hamis, 
Elmúlik a gyomorbaj is. 
Életerőt kap a beteg ;

Ugrálnak a kis gyermekek ; 
Tőle piros lesz a sápadt 
S a köszvényes rugkapálhat; 
Azért tehát igyunk sokat, 
Egésséges, nagy kortyokat.

Elism
ert legjobb varrógép 

a világon!
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HETILAPOKAT MEGHÍVÓKAT
ES

FOLYÓIRATOKAT,

ÜZLETI KÖRLEVELEKET,
ÁRJEGYZÉKEKET,

BEiUMÖEil és FiLE&aiSZDSAT,
GYÁSZJELENTÉSEKET,

FORGALMI KIMUTATÁSOKAT
GYORSAK, ÍZLÉSESEN ÉS JUTÁNYOS ÁRON KÉSZÍT

ÉS

belépti jegyeket,
AB- ÉS ÉTLAPOKAT, 

TÁBLÁZATOS ÍRODAKÖNYVEKET,

NÉVJEGYEKET,

CZÉGES LEVÉLPAPÍRT és BORÍTÉKOT,

SZÁMLÁKAT,
ÉS MÁS ITT ELŐ NEM SOROLT

NYOMTATVÁNYOKAT

LÁNG JÓZSEF NYOMDÁJA
NAGY VARADON,

mI
1Im
[új

Pl1

RAKTÁRON TART

ÍRÓ-és NYOMDAPAPIROKAT,
líTÉTTXEO-T 'EIKZEIT,

levélpapírt
'ES " ~ "

BORÍTÉKOT,

unn papírokat
a legnagyobb választékban.

-- Sl><- s--

EGYHÁZINYOMTATVÁNYOK.
• ® >< ®-

BIZOMÁNYBA VESZ VAGY KIAD

KÖNYVEKET
ES

Rí) P LR AT O KAI,
> iQV®/tx-

valamint előfizetési pénzeket elfogad

A „NAGYVÁRAD“
és más lapok számára.

NAPILAP

RAJZOK ÉS ÁBRÁK KÉSZÍTTETÉSÉT GYORSAN ÉS JUTÁNYOSÁN ESZKÖZLI.

Lang József nyomdája Nagyvárad.


